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The speaker holds that there is a double mediation effect (hereinafter called DME) characteristic of translation.

According to DEM, translation takes the mission of cultural transplanting (placing seeds in the soil of another culture)
and that of enriching target culture with foreign elements. In the first phase of mediation, i.e. language transference,

translation helps to understand another culture, and introduces expressive power into target language. In the second

phase, a higher level of mediation, the target language becomes enlivened and energetic with the transfusion of the

third code. This two-phrase mediation bespeaks translation in its whole process of cross-cultural communication.



